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LA CHAMBRE DES REPRESENTANTS, 

A. considérant la responsabilité nucléaire internatio-
nale de la Belgique;

B. considérant l’importance des engagements inter-
nationaux de non-prolifération et la coopération avec 
l’Agence Internationale de l’Énergie Atomique (AIEA) 
afi n de lutter contre l’usage non-pacifi que de l’expertise, 
des matériaux et de la technologie nucléaires;

C. vu l’arrêt de la Cour Constitutionnelle n° 168/2011 
du 10 novembre 2011, confi rmant la compétence fédé-
rale en matière d’exportation de matériel nucléaire; 

D. vu la compétence de la Commission d’avis pour 
la non-prolifération des armes nucléaires (CANPAN) en 
la matière;

E. vu les incidents relatifs à l’exportation de matériel 
nucléaire qui se sont produits les dernières années en 
Belgique; 

DEMANDE AU GOUVERNEMENT FEDERAL:

1. d’organiser des sessions d’information obligatoires 
sur la procédure en matière d’exportation nucléaire pour 
les entreprises exportatrices;

2. de défendre au niveau européen et international 
une codifi cation spécifi que pour les biens à double 
usage en tenant compte du fait que la réforme des 
pouvoirs de contrôle des douanes doit aller de pair avec 
la réforme de la procédure de la CANPAN; 

3. de mettre en œuvre l’article 5 de la loi du 9  fé-
vrier  1981  relative aux conditions d’exportation des 
matières et équipements nucléaires, ainsi que des don-
nées technologiques nucléaires, qui vise la désignation 

d’agents compétents pour rechercher et constater les 
infractions à cette loi et à ses arrêtés d’exécution;

4. d’actualiser les listes reprises aux annexes 1 et 
2 de l’arrêté royal du 12 mai 1989 relatif au transfert à 
destination des pays non dotés d’armes nucléaires, des 
matières nucléaires, des équipements nucléaires, des 
données technologiques nucléaires et leurs dérivés, 
afi n qu’elles correspondent mieux aux listes établies 
aux niveaux européen et international; 

DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS, 

A. overwegende de internationale nucleaire aanspra-
kelijkheid van België;

B. overwegende het belang van de internationale verbin-
tenissen inzake de niet-verspreiding en van de samenwer-
king met het Internationaal Agentschap voor Atoomenergie 
(IAAE) om de niet-vreedzame aanwending van nucleaire 
kennis, materialen en technologie te bestrijden;

C. overwegende het arrest van het Grondwettelijk 
Hof nr. 168/2011 van 10 november 2011, waarin wordt 
bevestigd dat het federale niveau bevoegd is voor de 
uitvoer van nucleair materiaal;

D. gelet op de bevoegdheid van de Commissie voor 
advies voor de niet-verspreiding van kernwapens (CAN-
VEK) in deze materie; 

E. gelet op de incidenten die zich de laatste jaren 
hebben voorgedaan in België met betrekking tot de 
uitvoer van nucleair materiaal;

VERZOEKT DE FEDERALE REGERING:

1. verplichte informatiesessies te organiseren voor de 
exporterende ondernemingen aangaande de procedure 
voor uitvoer van nucleair materiaal;

2. op Europees en internationaal niveau een speci-
fi eke codifi catie voor de goederen voor dubbel gebruik 
na te streven, rekening houdend met het feit dat de 
hervorming van de controlebevoegdheden van de 
douane in overeenstemming met de hervorming van 
de procedure van CANVEK moet zijn; 

3. uitvoering te geven aan artikel 5 van de wet van 
9 februari 1981 houdende de voorwaarden voor export 
van kernmaterialen en kernuitrustingen, alsmede van 
technologische gegevens, dat verwijst naar de aanwij-

zing van agenten bevoegd om de overtredingen van 
deze wet en van de besluiten tot uitvoering ervan op te 
sporen en vast te stellen;

4. de lijsten opgenomen in de bijlagen 1 en 2 bij het 
koninklijk besluit van 12 mei 1989 betreffende de over-
dracht aan niet-kernwapenstaten van kernmaterialen, 
kernuitrustingen, technologische kerngegevens en hun 
afgeleiden, te actualiseren zodat ze beter aansluiten 
bij de lijsten opgesteld op Europees en internationaal 
niveau; 



4 2475/002DOC 53 

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2012 2013

5. de renforcer les conditions d’exportation afi n que la 
législation belge soit conforme à la réglementation inter-
nationale notamment en ce qui concerne les garanties 
généralisées (full scope safeguards), les mesures en 
matière de retraitement et d’exportation de plutonium et 
d’uranium enrichi et l’application des dispositions inter-
nationales à l’égard des pays dotés d’armes nucléaires;

6. de faire appliquer l ’obligation d’information à 
l ’égard de la CANPAN pour l ’exportation de petites 
quantités de matériel nucléaire qui se situent sous la 
limite légale afi n d’éviter que des exportations de ce 
type soient utilisées pour contourner les seuils maxi-
maux autorisés;

7. d’améliorer la mise en œuvre des obligations 
d’information sur le commerce nucléaire à l’égard de 
la CANPAN tant au sein de l’Union européenne que sur 
le plan international; 

8. de mettre en œuvre l ’article 26  de la loi du 
28 avril 2010 portant des dispositions diverses, afi n de 
disposer de procédures précises pour les contrôles de 
biens qui ne sont pas soumis à autorisation mais pour 
lesquels il existe des informations selon lesquelles ils 
pourraient être utilisés à des fi ns militaires plutôt que 
civiles (clause de “catch-all”);

9. d’améliorer les procédures d’information en préci-
sant les données qui doivent être communiquées et en 
rappelant le fait que l’exportation de matériel nucléaire 
constitue bien une compétence fédérale ainsi que la 
nécessité de conclure un accord de coopération avec 
les Régions; 

10. d’instaurer un système de rapportage annuel de 
la CANPAN au Parlement, notamment concernant les 
autorisations d’exportations octroyées et la composition 
de la commission; 

11. d’élaborer une politique de lutte contre l’usage 
non-pacifi que de l’expertise, de matériel et de la tech-
nologie nucléaires. 

5. de voorwaarden voor uitvoer te verstrengen opdat 
de Belgische wetgeving in overeenstemming zou zijn 
met de internationale reglementering, onder andere 
wat betreft de veralgemeende waarborgen (full scope 
safeguards), de maatregelen inzake opwerking en uit-
voer van plutonium en verrijkt uranium en de toepassing 
van de internationale bepalingen ten aanzien van de 
kernwapenstaten;

6. de verplichting tot informatie ten aanzien van de 
CANVEK over de uitvoer van kleine hoeveelheden van 
nucleair materiaal die onder de wettelijke grens liggen 
doen toepassen teneinde te vermijden dat dergelijke 
exporten worden gebruikt om de toegelaten maximum-
drempels te omzeilen;

7. de uitvoering van de internationale informatie-
verplichtingen ten aanzien van de CANVEK voor de 
nucleaire handel zowel binnen de Europese Unie als 
op internationaal vlak te verbeteren;

8. uitvoering te geven aan artikel 26 van de wet van 
28 april 2010 houdende diverse bepalingen teneinde te 
beschikken over precieze procedures voor de controle 
van goederen die niet zijn onderworpen aan vergunning 
maar waarvan geweten is dat ze eerder voor militaire 
dan burgerlijke doeleinden gebruikt kunnen worden 
(“catch all” clausule);

9. de informatieprocedures te verbeteren door de 
verplicht mee te delen gegevens te preciseren en er 
aan te herinneren dat de uitvoer van nucleair materiaal 
wel degelijk een federale bevoegdheid is en dat het 
noodzakelijk is om met de gewesten een samenwer-
kingsakkoord te sluiten; 

10. een jaarlijks rapportagesysteem van de CANVEK 
aan het Parlement op te zetten, onder andere over de 
verstrekte exportmachtigingen en de samenstelling van 
de commissie; 

11. een beleid uit te werken inzake de strijd tegen niet-
vreedzame aanwending van nucleaire kennis, materiaal 
en technologie. 

Bruxelles, le 14 novembre 2012

Le président de la Chambre
des représentants,

La greffière de la Chambre
 des représentants,

Brussel, 14 november 2012

De voorzitter van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

De griffier van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

André FLAHAUT

Emma DE PRINS
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